




LA FIRMA
DEI PARQUET 
CHE
EMOZIONANO

SIGNATURE WOODEN FLOORS THAT INSPIRE
Wood is a living material that tells stories 
and conveys emotions. Making wooden 
floors is a craft that requires great passion. 
And when craftsmanship reaches a level 
of excellence, it creates works so original 
that they are inimitable. Only then does the 
artist's signature become a seal of value 
and uniqueness. This is the exclusivity of a 
SIGNATURE parquet floor. Floors that are 
born of craftsmanship and become tools for 
telling unique and exciting stories.

PARKETTSIGNATUR, DIE BEGEISTERT
Holz ist ein lebendiges Material, das eine Geschichte 
erzählt und Gefühle vermittelt. Die Herstellung von 
Fußböden ist eine Kunst, die große Leidenschaft 
erfordert. Und wenn die Meisterschaft ein exzellentes 
Niveau erreicht, entstehen Werke, die so originell sind, 
dass sie nicht nachgeahmt werden können. Erst dann wird 
die Signatur des Künstlers zum Siegel für Wertigkeit und 
Einzigartigkeit. Genau darin liegt die Exklusivität eines 
Parketts SIGNATURE: Böden, die das Ergebnis der Arbeit 
von Handwerkerhänden sind und zum Medium werden, 
um einzigartige und spannende Geschichten zu erzählen.

ll legno è un materiale vivo, che racconta una storia 
e trasmette un’emozione. Ricavarne pavimenti è 
un’arte che richiede grande passione. E quando la 
maestria raggiunge livelli di eccellenza, crea opere 
così originali da essere inimitabili. Solo allora la 
firma dell’artista ne diventa il sigillo di valore e di 
unicità. Questa è l’esclusività di un parquet firmato 
SIGNATURE: pavimenti che nascono da una 
lavorazione artigianale e diventano lo strumento per 
raccontare storie uniche ed emozionanti.
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UNO
STIMOLO

CONTINUO 
ALLA

CREATIVITÀ
SIGNATURE è la collezione di parquet in legno 
pregiato che offre ad architetti e designer di interni 
la possibilità di esprimere al meglio la loro creatività 
e la personalità di ogni progetto. La varietà di formati 
originali, la possibilità di giocare con gli schemi di 
posa e di avere forniture su misura con le essenze ed 
i colori desiderati estendono la libertà dei progettisti 
ben oltre i limiti di un parquet standard. Con 
SIGNATURE i professionisti del design hanno a loro 
disposizione l’abilità e la manualità di artigiani esperti 
pronti a dare forma alle loro idee, creando pavimenti 
in legno sempre originali. 

A CONSTANT SOURCE
OF INSPIRATION AND CREATIVITY
SIGNATURE is the fine wod flooring 
collection that allows architects and interior 
designers to express their creativity and 
personality in every project. The variety 
of original formats, the possibility of 
playing with installation patterns and the 
customisation of the wood types and 
shades allow designers to go far beyond 
the limits of a standard parquet floor. With 
SIGNATURE, design professionals have at 
their disposal the skill and craftsmanship of 
experienced artisans, ready to turn ideas 
into reality and create wooden floors that 
are always original.

EIN STÄNDIGER ANREIZ ZUR KREATIVITÄT
SIGNATURE ist eine Kollektion von Parkettböden 
aus Edelhölzern, die es Architekten und 
Innenarchitekten ermöglicht, ihre Kreativität und 
Persönlichkeit in jedem Projekt zum Ausdruck 
zu bringen. Die Vielfalt an originellen Formaten, 
die Möglichkeit, mit Verlegemustern zu spielen 
und maßgeschneiderte Lieferungen in den 
gewünschten Holzarten und Farben zu erhalten, 
erweitern die Freiheit des Planers weit über 
die Grenzen eines Standardparketts hinaus. 
Mit SIGNATURE stehen den Designern die 
Fähigkeiten und das handwerkliche Geschick 
erfahrener Handwerker zur Verfügung, um 
ihre Ideen zu verwirklichen und Holzböden zu 
schaffen, die immer originell sind.

4 5



PRESTIGIO
CHE NASCE
DA UN SAPERE ANTICO

Frutto di una lavorazione artigianale di alta qualità, 
SIGNATURE coniuga tecniche e strumenti antichi con 
le più moderne tecnologie di produzione. Ogni tavola, 
lavorata con passione e successivamente posata con 
maestria, diventa parte di un parquet che diventa 
protagonista del progetto d’arredo. Prestigioso 
per la qualità dei legni e della lavorazione a mano, 
SIGNATURE diventa il simbolo di un comfort esclusivo, 
di un design distintivo e di un lusso discreto che ha 
radici nel tempo e nella passione di artigiani esperti.

PRESTIGE BORN OF AGE-OLD KNOWLEDGE 
SIGNATURE is the result of quality 
craftsmanship. It combines traditional 
techniques and tools with the most 
advanced production technologies. Each 
board, crafted with passion and laid with 
mastery, becomes part of a wooden floor 
that is the star of the interior design project. 
Prestigious for the quality of its woods 
and craftsmanship, SIGNATURE becomes 
a symbol of exclusive comfort, distinctive 
design and discreet luxury, rooted in time 
and the passion of expert craftsmen.

PRESTIGE AUS ALTEM WISSEN  
SIGNATURE ist das Ergebnis einer hochwertigen 
handwerklichen Verarbeitung, bei der antike 
Techniken und Werkzeuge mit modernsten 
Produktionstechnologien kombiniert werden. Jede 
dieser mit Leidenschaft gefertigten und anschließend 
meisterhaft verlegten Dielen wird Teil eines Parketts, 
das zum Protagonisten des Einrichtungsprojekts wird. 
SIGNATURE ist ein Symbol für exklusiven Komfort, 
unverwechselbares Design und diskreten Luxus, der 
in der Zeit und in der Leidenschaft der Handwerker 
verwurzelt ist, und sich durch die Qualität des Holzes 
und der handwerklichen Verarbeitung auszeichnet.
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FORME,
ESSENZE
E COLORI PER DAR VITA 
ALL'UNICITÀ
La varietà dei formati e i tanti colori disponibili su 
essenze di Rovere di Slavonia, Noce, Castagno 
e Olmo diventano per il progettista suggestioni 
preziose ed elementi da calibrare a seconda 
dell’effetto finale che si vuole ottenere per ogni 
pavimento. Con SIGNATURE l’ispirazione di ogni 
progetto può spaziare tra 51 colorazioni, 11 formati 
e molteplici schemi di posa che garantiscono sempre 
originalità e impatto estetico distintivo ad ogni 
parquet: sia che lo si voglia protagonista assoluto 
dell’ambiente, sia che lo si pensi come complemento 
discreto intorno al quale armonizzare tutti gli altri 
elementi del progetto d’arredo.

WOODGRAINS, SHAPES AND COLOURS 
MAKE A STATEMENT
The variety of formats and the many colours available 
in Slavonian Oak, Walnut, Chestnut and Elm become 
valuable inspirations for the designer and elements 
to be calibrated according to the final effect desired 
for each floor. 
With SIGNATURE, the inspiration for each project 
can be chosen from among 51 shades, 11 formats 
and several laying patterns, always guaranteeing 
originality and a distinctive aesthetic impact for 
each wooden floor: whether you want it to be the 
absolute protagonist of the interior, or whether you 
think of it as a discreet complement around which all 
the other elements of the furnishing project can be 
harmonised. 

FORMEN, HOLZARTEN UND FARBEN, 
DIE EINZIGARTIGKEIT ZUM LEBEN ERWECKEN
Die Vielfalt der Formate und die zahlreichen Farben, 
die in slawonischer Eiche, Nussbaum, Kastanie 
und Ulme erhältlich sind, werden für den  Planer zu 
wertvollen Anregungen und Elementen, die je nach dem 
gewünschten Endwirkung für jeden  Fußboden kalibriert 
werden können. 
Mit SIGNATURE kann man sich bei jedem Projekt von 51 
Farben, 11 Formaten und zahlreichen Verlegemustern 
inspirieren lassen, die jedem Parkett eine Originalität 
und eine unverwechselbare Ästhetik garantieren: 
ganz gleich, ob man es zum absoluten Protagonisten 
des Raums macht oder es als diskrete Ergänzung  
betrachtet, um die herum alle anderen Elemente des 
Einrichtungsprojekts harmonieren.
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Ogni albero ha una storia e quello che facciamo 
in WOODCO, da oltre 40 anni, è riportare 
rispettosamente questa materia viva nella 
quotidianità delle persone. Ci piace pensare che 
esista un parquet giusto per ognuno e per ogni 
progetto: il prodotto perfetto per esprimere al 
meglio ogni personalità, raccontando una storia 
unica. Per questo mettiamo tutto il nostro sapere di 
artigiani al servizio di chi cerca il pavimento in legno 
perfetto: originale, distintivo, durevole e prodotto in 
modo sostenibile.

Garantire ai nostri clienti un prodotto ecosostenibile, 
dall’approvvigionamento fino al punto vendita, è per 
noi requisito imprescindibile. Tutti i nostri parquet 
sono prodotti nel rispetto dei più stringenti standard 
a livello mondiale per la salvaguardia degli ecosistemi 
forestali. Per rispettare il benessere delle persone 
utilizziamo solo prodotti naturali e rigorosamente 
atossici. La totale assenza di emissioni di sostanze 
nocive, grazie all’uso di vernici senza solventi e alle 
finiture con olio-cera, è certificata da laboratori 
italiani accreditati. 

SIGNATURE IS A COLLECTION BY WOODCO
Every tree has a story, and what we at WOODCO have 
been doing for over 40 years is respectfully bringing this 
living material back into people's everyday lives. We like 
to think that there is a right wooden floor for every person 
and for every project: the perfect product to express 
each personality in the best possible way and to tell a 
unique story. That is why we put all our craftsmanship at 
the service of those looking for the perfect wooden floor: 
original, distinctive, durable and sustainably produced. 
Guaranteeing our customers an environmentally 
sustainable product, from sourcing to point of sale, is 
a key requirement for us. All our floors are produced 
according to the world's strictest standards for the 
protection of forest ecosystems. To respect people's well-
being, we use only natural and strictly non-toxic products. 
We use solvent-free varnishes and oil-wax finishes. 
The total absence of harmful emissions is certified by 
accredited Italian laboratories.

 SIGNATURE IST EINE KOLLEKTION VON WOODCO
Jeder Baum hat eine Geschichte und wir von WOODCO 
bringen seit über 40 Jahren dieses lebendige Material in den 
Alltag der Personen. Wir glauben, dass es für alle und für jedes 
Projekt ein passendes Parkett gibt: Das perfekte Produkt, das 
jede Persönlichkeit bestens zum Ausdruck bringt und eine 
einmalige Geschichte erzählt. Deshalb stellen wir unser gesamtes 
Handwerkswissen denjenigen zu Diensten, die den perfekten 
Parkettboden suchen: Er muss originell, kennzeichnend, dauerhaft 
und nachhaltig hergestellt sein. Unseren Kunden ein Produkt 
zu garantieren, das von der Beschaffung bis zur Verkaufsstelle 
umweltfreundlich ist, ist für uns eine unabdingbare Voraussetzung. 
Unsere Parketts werden alle nach den weltweit strengsten 
Standards zum Schutze der Forst-Ökosysteme hergestellt. Um 
das Wohlbefinden der Menschen zu schützen, verwenden wir 
nur natürliche und strengstens atoxische Produkte. Das völlige 
Fehlen von Schadstoffemissionen dank der Verwendung von 
lösungsmittelfreien Lacken und Öl-Wachs-Anstrichen ist von 
akkreditierten italienischen Labors zertifiziert.

SIGNATURE
È UNA COLLEZIONE

WOODCO
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PIXEL

FORMATI E DISEGNI
Formati e disegni differenti per diversi schemi di posa moltiplicano 
ulteriormente le possibilità di creare un parquet unico e personale.

Different formats and designs for different 
laying patterns further increase the 
possibilities for creating a unique and 
personal parquet.

Unterschiedliche Formate und Designs für 
verschiedene Verlegungsschemen bereichern die 
Möglichkeiten zur Erschaffung  eines einzigartigen 
und personalisierten Parketts weiterhin.

SPINA CORTA

TAVOLA ROVERE DI RECUPERO

ESAGONO

PATTERN 180 ARROW

QUADROTTE

SPINA PER ESAGONO

SPINA 45 LARGA  SPINA 52 LARGA  

LISTELLO

SIZES AND DESIGNS
FORMATE UND DESIGNS
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Cashmere Alpaca* MaggeseTerra d'Ombra Vigogna

Ro
ve

re

Naturale SabbiaBianco AvorioNaturale Oliato

Crema Speziato*Sale Biscotto*Canapa

Fossile Secolare

NaturalizzatoNaturale

Ca
st

ag
no

Naturale Dorato Arenaria

N
oc

e

Naturale Cammello Elegante Veste di Monaco

Naturale

Coriandolo

Conchiglia

Tan

Bronzo Antico

Bistro

Ecrù

Platino

Malto Cumino* MieleMandorla Selce

CognacTannino* Terra*Incenso*Nebbia*

Cioccolato NotteCuoio Corteccia* Cannella

COLORI

ARROW

TAVOLA ROVERE
DI RECUPERO

PIXEL

COLOURS
FARBEN

O
lm

o

Naturale Chiaro di Luna

* Prodotto trattato con reagenti soggetto a variazioni cromatiche
* Product treated with reagents subject to chromatic variations
* Mit Reagenzien behandeltes Produkt, unterliegt farblichen Veränderungen
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INSPIRATIONS
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Format_pattern 180
Abmessungen_540 x 180 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack
Auswahl_natural

format_pattern 180
dimensions_540 x 180 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer                               
selection_natural

formato_pattern 180
dimensioni_540 x 180 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca                              
scelta_naturalRovere Naturale
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Format_listello
Abmessungen_1200 x 70 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack
Auswahl_natural

format_listello
dimensions_1200 x 70 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer                          
selection_natural

formato_listello
dimensioni_1200 x 70 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca                          
scelta_natural   Rovere Naturale
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Format_spina corta
Abmessungen_415 x 180 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack                             
Auswahl_spirit

format_spina corta
dimensions_415 x 180 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer                              
selection_spirit

formato_spina corta
dimensioni_415 x 180 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca                                          
scelta_ spiritRovere Malto
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Format_spina 52 larga    
Benutzerdefinierte Abmessungen_700 x 180 mm     
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack
Auswahl_natural

format_spina 52 larga    
custom dimensions_700 x 180 mm     
surface_brushed
finish_extra matt lacquer                    
selection_natural

formato_spina 52 larga
dimensioni custom_700 x 180 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca
scelta_natural   Noce Naturale
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Format_pattern 180
Abmessungen_360-540 x 180 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack
Auswahl_natural

format_pattern 180
dimensions_ 360-540 x 180 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer                            
selection_natural

formato_pattern 180
dimensioni_360-540 x 180 mm 
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca                          
scelta_ natural Rovere Notte
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Format_spina per esagono
Abmessungen_231 x 200 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack
Auswahl_spirit

format_spina per esagono
dimensions_231 x 200 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer                       
selection_spirit

formato_spina per esagono
dimensioni_231 x 200 mm 
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca
scelta_ spirit  Rovere Terra d'Ombra
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Format_esagono
Abmessungen_231 x 200 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_Osmo Hartwachsöl
Auswahl_spirit

format_esagono
dimensions_231 x 200 mm
surface_brushed
finish_Osmo oil-wax                                     
selection_spirit

formato_esagono
dimensioni_231 x 200 mm
superficie_spazzolata                                     
finitura_olio-cera osmo
scelta_ spiritRovere Terra
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Format_spina 52 larga
Abmessungen_590 x 180 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_Osmo Hartwachsöl Räuchern
Auswahl_spirit

format_spina 52 larga
dimensions_590 x 180 mm
surface_brushed
finish_Osmo oil-wax fuming treatment                            
selection_spirit

formato_spina 52 larga
dimensioni_590 x 180 mm
superficie_spazzolata
finitura_fumé olio-cera osmo
scelta_spiritRovere Cashmere
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Format_pattern 180
Abmessungen_360-540 x 180 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack
Auswahl_natural

format_pattern 180
dimensions_ 360-540 x 180 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer                            
selection_natural

formato_pattern 180
dimensioni_360-540 x 180 mm 
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca                          
scelta_ natural Rovere Alpaca
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Format_spina 52 larga
Benutzerdefinierte Abmessungen_590 x 140 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack
Auswahl_unica

format_spina 52 larga
custom dimensions_590 x 140 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer
selection_unica

formato_spina 52 larga
dimensioni custom_590 x 140 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca              
scelta_unicaCastagno Dorato
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ARROW
Arrow is the result of inspiring simplicity, where 
a single element becomes a module, then a 
system and finally a design. In this way, the new 
wood flooring format unleashes the creativity 
of the interior designer and allows for infinitely 
customisable installation patterns. In addition 
to the classic Italian herringbone pattern, Arrow 
allows the creation of compositions of different 
sizes, creating modular patterns that can be easily 
replicated even in large spaces. Arrow provides 
architects with a versatile and dynamic tool for 
transforming any space into a work of art.

ARROW
Arrow ist das Ergebnis einer genialen Einfachheit, bei der ein 
einzelnes Element zu einem Modul wird, das sich dann zu einem 
System erweitert und schließlich in einem Design materialisiert. 
Auf diese Weise setzt das neue Parkettformat der Kreativität 
des Innenarchitekten  keine Grenzen und ermöglicht unendlich 
viele individuelle Verlegemuster. Zusätzlich zum traditionellen 
italienischen Fischgrätmuster bietet Arrow die Möglichkeit, 
Kompositionen und Verflechtungen in verschiedenen Größen 
zu kreieren und modulare Muster zu entwerfen, die auch auf 
Großflächen leicht wiederholbare modulare Muster bilden. Mit 
Arrow verfügen Architekten über ein vielseitiges und dynamisches 
Werkzeug, um jeden Raum in ein Kunstwerk zu verwandeln.
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2 STRATI CON SUPPORTO
IN MULTISTRATO DI BETULLA

2-LAYERS 
BIRCH PLYWOOD SUPPORT

2 SCHICHT AUFBAU
TRÄGERPLATTE AUS BIRKE 

MEHRSCHICHT

Arrow è il frutto di un'illuminante semplicità, dove un singolo elemento si trasforma in un 
modulo, che poi si espande in un sistema e infine si concretizza in un progetto. In questo 
modo il nuovo formato di parquet libera la creatività del designer di interni e consente la 
realizzazione di schemi di posa infinitamente personalizzabili. Oltre al classico disegno a 
spina italiana, Arrow offre la possibilità di creare composizioni e intrecci di varie dimensioni, 
disegnando pattern modulari replicabili con facilità anche in grandi ambienti. Con Arrow, 
gli architetti hanno a disposizione uno strumento versatile e dinamico per trasformare ogni 
spazio in un'opera d'arte.

ARROW

Conchiglia Bronzo Antico Ecrù

Tan Bistro PlatinoCoriandolo

Naturale

450
45

3938



Rovere BistroRovere Coriandolo

Rovere ConchigliaRovere Naturale

Rovere PlatinoRovere Tan

Rovere Bronzo Antico Rovere Ecrù
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Rovere Colorazione Custom

Format_arrow
Abmessungen_450 x 45 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack
Auswahl_natural

format_arrow
dimensions_450 x 45 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer
selection_natural

formato_arrow
dimensioni_450 x 45 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca
scelta_natural
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Format_arrow
Abmessungen_450 x 45 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack
Auswahl_natural

format_arrow
dimensions_450 x 45 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer
selection_natural

formato_arrow
dimensioni_450 x 45 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca
scelta_naturalRovere Naturale
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Format_arrow
Abmessungen_450 x 45 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack                
Auswahl_natural

format_arrow
dimensions_450 x 45 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer
selection_natural

formato_arrow
dimensioni_450 x 45 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca
scelta_naturalRovere Bronzo Antico
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Format_arrow
Abmessungen_450 x 45 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_Osmo Hartwachsöl Räuchern     
Auswahl_natural

format_arrow
dimensions_450 x 45 mm
surface_brushed
finish_Osmo oil-wax fuming 
treatment  selection_natural

formato_arrow
dimensioni_450 x 45 mm
superficie_spazzolata
finitura_fumé olio-cera osmo           
scelta_naturalRovere Bistro
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QUADROTTE
With this special Signature collection, personality 
and creative freedom reach their peak, creating 
visual effects of absolute originality and great 
charm. Unique geometries and intricate textures 
come to life in the Quadrotte square patterns 
that turn every board into a small masterpiece 
and every floor into a cosy carpet. Their 
charm lies in the warm colours and meticulous 
craftsmanship that can also be created by the 
designer's creativity. Each square pattern can 
also be made to measure according to the design 
supplied, and can be further personalised by 
requesting specific treatments or unique and 
exclusive antiquing processes.

QUADROTTE
Mit dieser  besonderen Kollektion von Signature erreichen 
Persönlichkeit und kreative Freiheit ihren Höhepunkt und 
schaffen visuelle Effekte von absoluter Originalität und 
großem Charme. Einzigartige Geometrien und komplizierte 
Muster erwachen in den Konturen der Quadrotte zum Leben 
und machen aus jeder Diele ein kleines Meisterwerk und aus 
jedem Boden einen gemütlichen Teppich. Ihr Charme liegt 
in den warmen Farben und der sorgfältigen handwerklichen 
Verarbeitung, die auch von der Intuition des Designers  
herrühren kann. Jedes quadratische Muster kann auch nach 
einem vorgegebenen Design oder  Schema  ausgeführt 
werden und kann durch spezielle Behandlungen oder 
einzigartige und exklusive Antikisierungsverfahren weiter 
individualisiert werden.

Q1 Q2 Q3

Q3
(CON CORNICE)

Q6Q5
Q4

Q7

Q8
VERSAILLES

Q6
100X100

2 STRATI CON SUPPORTO
IN MULTISTRATO DI BETULLA

2-LAYERS  BIRCH PLYWOOD SUPPORT

2 SCHICHT AUFBAU TRÄGERPLATTE AUS BIRKE MEHRSCHICHT

Con questa collezione speciale di Signature, personalità e libertà creativa raggiungono il 
picco creando effetti visivi di assoluta originalità e grande suggestione. Nel perimetro delle 
Quadrotte prendono vita geometrie uniche e trame intricate che fanno di ogni tavola un 
piccolo capolavoro, e di ogni pavimento un tappeto accogliente. Il loro è un fascino fatto di 
colori caldi e di accuratissime lavorazioni artigianali che possono nascere anche dall’estro del 
designer. Ogni quadrotta può essere realizzata anche su misura in base a disegno o schema 
fornito, e può essere ulteriormente personalizzata con la richiesta di trattamenti specifici o 
lavorazioni di anticatura uniche ed esclusive.

QUADROTTE

414

600

640

980 1000

700 740 600

600 622 782

5150



Q1

Q2

Q3

Q4

Q5

Q6

Q7

Q8

60
 c

m
60

 c
m

70
 c

m

74
 c

m

60
 c

m

98
 c

m

62
,2

 c
m

64
 c

m

52 53



Format_quadrotta Q2
Abmessungen_600 x 600 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack
Auswahl_spirit

format_quadrotta Q2
dimensions_600 x 600 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer                       
selection_spirit Rovere Cuoio

formato_quadrotta q2
dimensioni_600 x 600 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca
scelta_ spirit
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Format_quadrotta Q1
Abmessungen_600 x 600 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack                     
Auswahl_natural 

format_quadrotta Q1
dimensions_600 x 600 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer  
selection_natural Rovere Crema

formato_quadrotta q1
dimensioni_600 x 600 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca                                                                                                        
scelta_ natural 
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PIXEL
Like pixels, the boards of this floor combine to 
create chromatic surfaces where the fragmentation 
of colour becomes the floor's most striking feature. 
It is reminiscent of an industrial environment, but 
with all the elegance and warmth of oak. Pixel 
is a pre-finished industrial parquet floor that will 
add a touch of sophistication and style not only 
in commercial but also in residential settings that 
wish to stand out for their more modern style and 
metropolitan spirit. An appealing and evocative 
aesthetic that recalls the past with a contemporary 
look, creating unique and cosy atmospheres.

PIXEL
Wie Pixel verbinden sich die Dielen dieses Parketts zu 
chromatischen Flächen, in denen die Farbfragmentierung 
zum magnetischen Element des Fußbodens wird. Es 
entsteht der Eindruck einer industriellen Umgebung, 
jedoch mit der Eleganz und Wärme der Eiche. Pixel ist ein 
industrielles Fertigparkett, das Raffinesse und Stil nicht 
nur im Gewerbebereich, sondern auch in Wohnbereichen, 
die einen modernen Charakter und eine großstädtische 
Atmosphäre  ausstrahlen sollen, verleiht. Eine fesselnde und 
stimmungsvolle Ästhetik, die die Vergangenheit mit einem 
modernen Touch wieder aufleben lässt und eine einzigartige 
und gemütliche Atmosphäre schafft.

3,511

14 6

3,511

14
6

Rovere Naturale
scelta_unica
formato_pixel_23
superficie_spazzolata vernice extra opaca

Rovere Naturale
scelta_unica
formato_pixel_10
superficie_spazzolata vernice extra opaca

Rovere Naturalizzato
scelta_unica
formato_pixel_10
superficie_spazzolata vernice extra opaca

Esattamente come un pixel, le tavole di questo parquet si combinano tra loro per creare 
superfici cromatiche in cui la frammentazione del colore diventa l’elemento magnetico del 
pavimento. La suggestione è quella di un ambiente industriale, ma con tutta l'eleganza e il 
calore del legno di rovere. Pixel è un parquet industriale prefinito che aggiunge raffinatezza 
e stile non solo nei contesti commerciali ma anche in quelli abitativi che vogliono distinguersi 
per lo stile più moderno e lo spirito metropolitano. Un'estetica coinvolgente e suggestiva che 
rivisita il passato con uno sguardo contemporaneo, creando atmosfere uniche e accoglienti.

PIXEL

Rovere Naturalizzato
scelta_unica
formato_pixel_23
superficie_spazzolata vernice extra opaca

PIXEL_23

PIXEL_10

153

153

300

300

2 STRATI CON SUPPORTO IN ABETE

2-LAYERS  FIR SUPPORT

2 SCHICHTEN GEGENZUG
AUS FICHTENHOLZ

5958



Format_pixel 23
Abmessungen_300 x 153 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_extra matter Lack
Auswahl_unica

format_pixel 23
dimensions_300 x 153 mm
surface_brushed
finish_extra matt lacquer  
section_unica

formato_pixel 23
dimensioni_300 x 153 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice extra opaca
scelta_unicaRovere Naturale
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TAVOLA ROVERE DI RECUPERO
One-of-a-kind boards with all the charm 
and history of the past. One of the special 
Signature ranges, these woods salvaged from 
old homes have a very special appeal. The 
boards vary in length and width according 
to their origin, and the surfaces also have 
knots, splits and irregularities, details to be 
appreciated and enhanced. The floorboards 
are polished to enhance their aesthetic 
uniqueness, retaining their vintage look but 
with the tones and finish of a fine material.

TAVOLA ROVERE DI RECUPERO
Einzigartige und unwiederholbare  Dielen, die den 
ganzen Charme einer vergangenen Zeit und gelebter 
Geschichten in sich tragen. Unter den Spezialkollektionen 
von Signature haben diese Hölzer aus altem Hausrat einen 
ganz besonderen Reiz. Die Dielen sind je nach Herkunft 
unterschiedlich lang und breit, und die Oberfläche weist 
auch Knoten, Spalten und Unregelmäßigkeiten auf, die es 
zu schätzen und hervorzuheben gilt. Die Dielen werden 
gereinigt, um ihre ästhetische Einzigartigkeit  zu  betonen 
und gleichzeitig ihr antikes Aussehen zu bewahren, aber 
mit den Farbtönen und dem Finish eines edlen Materials.

Tavole uniche e irripetibili che portano tutto il fascino di un tempo passato e di storie già 
vissute. Tra le collezioni speciali di Signature, questi legni provenienti da recuperi in antiche 
abitazioni hanno un appeal del tutto particolare. Le doghe hanno lunghezze e larghezze 
miste a seconda della provenienza e anche la superficie presenta nodi, spaccature ed 
irregolarità che sono da considerarsi qualità da apprezzare e valorizzare. Le tavole vengono 
ripulite per esaltarne l’unicità estetica mantenendo intatto il loro aspetto antico, ma con le 
tonalità e le finiture di un materiale di pregio.

TAVOLA ROVERE DI RECUPERO

Rovere SecolareRovere Fossile

414

120-240

800-2500

15
4

3 STRATI CONTROBILANCIATA IN DERULLATO DI ABETE

3-LAYERS BACKED
WITH UNROLLED FIR

3 SCHICHTEN
GEGENZUG AUS GESCHÄLTEM FICHTENHOLZ

2 STRATI CON SUPPORTO IN MULTISTRATO DI BETULLA

2-LAYERS
BIRCH PLYWOOD SUPPORT

2 SCHICHT AUFBAU
TRÄGERPLATTE AUS BIRKE MEHRSCHICHT

6362



Format_tavola rovere di recupero
Abmessungen_800/2500 x 120/240
Oberfläche_gebürstet
Finish_Osmo Hartwachsöl                  
Auswahl_wild

format_tavola rovere di recupero
dimensions_800/2500 x 120/240
surface_brushed
finish_Osmo oil-wax
selection_wild

formato_tavola rovere di recupero
dimensioni_800/2500 x 120/240 
superficie_spazzolata
finitura_olio-cera osmo
scelta_wild Rovere Fossile
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Format_tavola rovere di recupero
Abmessungen_800/2500 x 120/240
Oberfläche_gebürstet
Finish_Osmo Hartwachsöl                  
Auswahl_wild

format_tavola rovere di recupero
dimensions_800/2500 x 120/240
surface_brushed
finish_Osmo oil-wax
selection_wild

formato_tavola rovere di recupero                                 
dimensioni_800/2500 x 120/240
 superficie_spazzolata
finitura_olio-cera osmo
scelta_wild Rovere Secolare
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14 4

SPINA 45 LARGA   2 STRATI CON SUPPORTO IN MULTISTRATO DI BETULLA 2-LAYERS
BIRCH PLYWOOD SUPPORT

2 SCHICHT AUFBAU
TRÄGERPLATTE AUS BIRKE
MEHRSCHICHT

620

180
45°

14 4

180

415

60°

SPINA 52 LARGA   2 STRATI CON SUPPORTO IN MULTISTRATO DI BETULLA 2-LAYERS
BIRCH PLYWOOD SUPPORT

2 SCHICHT AUFBAU
TRÄGERPLATTE AUS BIRKE
MEHRSCHICHT

590

180

52°

TECHNICAL SPECIFICATIONS
TECHNISCHE DATENDATI TECNICI

SPINA PER ESAGONO   3 STRATI CONTROBILANCIATO IN DERULLATO DI ABETE 3-LAYERS BACKED
WITH UNROLLED FIR

3 SCHICHTEN
GEGENZUG AUS
GESCHÄLTEM FICHTENHOLZ

15
4

231

20060°

14 4

14
4

2-LAYERS 
BIRCH PLYWOOD SUPPORT

2 SCHICHT AUFBAU
TRÄGERPLATTE AUS BIRKE
MEHRSCHICHT

ESAGONO   2 STRATI CON SUPPORTO IN MULTISTRATO DI BETULLA

2-LAYERS
BIRCH PLYWOOD SUPPORT

2 SCHICHT AUFBAU
TRÄGERPLATTE AUS BIRKE 
MEHRSCHICHT

LISTELLO   2 STRATI CON SUPPORTO  IN MULTISTRATO DI BETULLA

14 4

SPINA CORTA   2 STRATI CON SUPPORTO IN MULTISTRATO DI BETULLA

2-LAYERS
BIRCH PLYWOOD SUPPORT

2 SCHICHT AUFBAU
TRÄGERPLATTE AUS BIRKE 
MEHRSCHICHT

200

231

70
800-1200

1200-1800
70
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14 4

PATTERN 180   2 STRATI CON SUPPORTO IN MULTISTRATO DI BETULLA 2-LAYERS 
BIRCH PLYWOOD SUPPORT

2 SCHICHT AUFBAU
TRÄGERPLATTE AUS BIRKE 
MEHRSCHICHT

ARROW   2 STRATI CON SUPPORTO IN MULTISTRATO DI BETULLA 2-LAYERS 
BIRCH PLYWOOD SUPPORT

2 SCHICHT AUFBAU
TRÄGERPLATTE AUS BIRKE 
MEHRSCHICHT

14 4

180

180

540

180

360

180

450

45
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QUADROTTE   2 STRATI CON SUPPORTO IN MULTISTRATO DI BETULLA PIXEL   2 STRATI CON SUPPORTO IN ABETE2-LAYERS 
BIRCH PLYWOOD SUPPORT

2 SCHICHT AUFBAU
TRÄGERPLATTE AUS BIRKE 
MEHRSCHICHT

2-LAYERS  FIR SUPPORT

2 SCHICHTEN GEGENZUG
AUS  FICHTENHOLZ

2-LAYERS
BIRCH PLYWOOD SUPPORT

2 SCHICHT AUFBAU
TRÄGERPLATTE AUS BIRKE
MEHRSCHICHT

Disponibili anche con mix
di essenze Rovere e Noce

Also available with a mix
of Oak and Walnut woods

Verfügbar auch mit einem
Mix aus Eiche und Nussbaum

14
4

Q1 Q2 Q3  

Q3
(CON CORNICE)

Q5

Q8
VERSAILLES

Q6
100X100

Q7

Q6
Q4

TAVOLA ROVERE DI RECUPERO
2 STRATI CON SUPPORTO IN MULTISTRATO DI BETULLA

11 3,5

14
6

11 3,5

14
6

14
4

PIXEL_23

PIXEL_10

3 STRATI CONTROBILANCIATA IN DERULLATO DI ABETE 3-LAYERS BACKED
WITH UNROLLED FIR

3 SCHICHTEN
GEGENZUG AUS
GESCHÄLTEM FICHTENHOLZ

15
4

153

153

300

300

120-240

800-2500
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This type of parquet offers a decidedly rough texture and its 
appearance is characterised by the presence of clearly visible knots, 
cracks, splits and the possible presence of sapwood, which provide 
additional elements of charm and authenticity. 

Diese Art von Parkett bietet eine ausgesprochen bewegte Textur und 
das Aussehen ist von deutlich sichtbaren Knoten, Rissen, Spalten und 
möglichen Splintspuren charakterisiert, die zusätzliche Elemente von 
Charme und Authentizität hinzufügen.

WILD

Questo tipo di parquet propone una texture 
decisamente mossa e il suo aspetto è caratterizzato 
dalla presenza di nodi ben evidenti, crepe, spaccature 
e possibile presenza di alburno, che rappresentano 
ulteriori elementi di fascino e autenticità. 

What makes the beauty of wood unique and unrepeatable is the presence of knots and grains 
that are more or less prominent and more or less frequent. By choosing one texture over 
another, you can enhance these natural characteristics to a greater or lesser extent, depending 
on your taste and the final effect you want to achieve.

Was die Schönheit von Holz9 einzigartig und unwiederholbar macht sind die vorhandenen 
Knoten und Maserungen, die sich unterschiedlich und mehr oder weniger häufig offenbaren. 
Die Wahl unter verschiedenen Texturen ermöglicht es, diese natürlichen Eigentümlichkeiten 
mehr oder weniger zu betonen, je nach Geschmack und der gewünschten Endwirkung. 

Ciò che rende la bellezza del legno unica e irripetibile è la presenza 
di nodosità e venature che si presentano con diversa evidenza e con 
maggiore o minor frequenza. Scegliendo una texture piuttosto che un'altra 
si ha la possibilità di valorizzare maggiormente o meno queste peculiarità 
naturali, in base al gusto e all'effetto finale che si vuole ottenere.

SCELTE SELECTIONS
AUSWAHL

NATURAL

Le superfici presentano lievi variazioni cromatiche, nodi 
di piccole dimensioni e un aspetto complessivamente 
omogeneo nel disegno della venatura.

The surfaces show slight variations in colour, small knots and an 
overall homogeneous appearance in the grain pattern. 

Oberflächen mit leichten Farbvarianten, Knoten von geringer Größe 
und einem insgesamt homogenen Aussehen des Maserungsmusters.

SPIRIT

Queste tavole si distinguono per la presenza di 
frequenti nodi e variazioni di colore accentuate che 
donano un tocco distintivo di personalità all'ambiente.

These planks are characterised by the presence of frequent knots and 
accentuated colour variations, giving the room a distinctive touch of 
personality.

Diese Dielen unterscheiden sich durch das häufige Auftreten von 
Knoten und betonten Farbvariationen, die dem Raum eine deutlich 
persönliche Note verleihen.

To better understand the symbols related
to the UNI EN 13489:2023 standard see
the Signature price list.

Zur Identifikation der Symbologie hinsichtlich 
der Bestimmungen UNI EN 13489:2023,
die Seite die Signature-Preisliste konsultieren.

UNI EN 13489:2023

Per identificare la simbologia relativa 
alla normativa UNI EN 13489:2023, 
consultare il listino Signature.
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BRUSHING
The parquet floors are brushed using Teflon brushes that 
remove the softer part of the wood from the surface of the 
planks, highlighting the colour, the grain design and the 
material effect. More or less marked brushing techniques 
have been developed to obtain particular colour effects.

BÜRSTEN
Die Parkette werden mittels Teflonbürsten gebürstet, welche von der 
Dielenoberfläche den weicheren Teil des Holzes abtragen und somit die Farbe, 
das Muster der Maserungen sowie den materischen Effekt hervorheben. Es 
werden mehr oder weniger ausgeprägte Bürst-Bearbeitungen ausgeführt, um 
besondere chromatische Wirkungen zu erzielen.

MICRO-BEVELLING
To give the floor more personality, the sides of the slats 
are slightly bevelled to create a thin groove between the 
planks.

MIKROFASUNG
Um dem Fußboden eine stärkere Persönlichkeit zu verleihen, 
werden die Kanten der Dielen leicht abgefast, wodurch eine 
schmale Fuge zwischen den verlegten Dielen entsteht

SPAZZOLATURA
I parquet vengono spazzolati mediante l’utilizzo di spazzole in teflon che asportano dalla 
superficie delle tavole la parte più morbida del legno mettendone in risalto il colore, il 
disegno delle venature e l’effetto materico. Sono state realizzate spazzolature più o meno 
marcate per ottenere particolari effetti cromatici.

MICROBISELLATURA
Per conferire al pavimento una maggiore personalità, i lati delle doghe vengono 
leggermente smussati per creare una sottile scanalatura tra le tavole posate.

VERNICIATURA
Il ciclo di verniciatura prevede l’applicazione di più strati di vernice acrilica ad elevata 
resistenza. Per tutti i parquet viene utilizzata una vernice completamente atossica, priva di 
solventi e conforme alle più rigorose normative europee.

OLIATURA CON OLIO-CERA OSMO
La superficie dei parquet impregnata con olio naturale assorbe la luce senza rifletterla, lasciando 
così intatto l’aspetto naturale del legno. L’impregnazione a base di olio naturale rilascia un 
residuo secco costituito esclusivamente da componenti naturali e conferisce al pavimento 
un’elevata resistenza all’usura, rendendolo facile da mantenere, riparare e ripristinare.

TREATMENTS AND FINISHES
BEARBEITUNGEN UND ENDAUSFÜHRUNGENLAVORAZIONI E FINITURE

TRATTAMENTI CON COLORANTI NATURALI 
Per la colorazione del legno, sia verniciato che oliato, vengono utilizzati pigmenti colorati 
naturali che modificano le tonalità originali delle essenze, permettendo di ottenere particolari 
effetti cromatici caldi e delicati. La colorazione viene eseguita con la tecnica artigianale della 
stracciatura a mano, che conferisce alle superfici un effetto naturale.

TRATTAMENTO FUMÈ
Questo trattamento non solo conferisce un colore più bruno allo strato di legno nobile 
dei parquet, ma dona anche una maggiore stabilità alle tavole, permettendo di ottenere, 
in abbinamento agli olii naturali, effetti cromatici dalle tonalità calde e contemporanee.

TRATTAMENTO CON REAGENTI
Il reagente interagisce in modo naturale con i tannini presenti nella fibra del legno, 
stabilizzandosi in breve tempo ed esaltando la personalità e la naturalezza di ogni singola 
tavola, rendendola unica ed evidenziandone cromatismi irripetibili ed originali. Il materiale 
appena lavorato può presentare delle differenze cromatiche rispetto al campione visionato; 
dopo la posa, l'esposizione alla luce porterà all'ottenimento del risultato cromatico desiderato. 

FUMING TREATMENT
This treatment doesn’t just make the solid wood layer browner
(without altering its physical characteristics), it can also yield
chromatic effects with warm, contemporary tones.

RÄUCHERN
Durch das Räuchern erhält das Echtholz der Deckschicht des Parketts nicht nur 
einen dunkleren Farbton, ohne dass sich seine physikalischen Eigenschaften 
verändern, sondern es können warme und moderne Farbtöne erzielt werden.

LACQUERING
The lacquering cycle involves the application of multiple 
coats of high-resistance catalysed water-based lacquer. For all  
parquet floors, a completely non-toxic, solvent-free lacquer 
is used, which complies with the most stringent European 
standards.

LACKIEREN
Der Lackierzyklus sieht das Aufbringen mehrerer Schichten 
katalysierten, hochwiderstandsfähigen, wasserlöslichen 
Lacks vor. Für die -Parkettböden wird ein völlig ungiftiger, 
lösungsmittelfreier und den strengsten europäischen 
Vorschriften entsprechender Lack verwendet.

OIL FINISH WITH OSMO OIL-WAX
The parquet surface primed with Osmo oil-wax absorbs
light without reflecting it, creating a natural matt surface, leaving 
the authentic appearance of the wood intact. The natural oil-wax 
primer used leaves a dry residue made exclusively of natural 
elements to give the floor optimal resistance to wear, making it 
easy to maintain, repair and restore.

ÖLEN MIT HARTWACHS-ÖL OSMO
Mit Hartwachs-Öl Osmo imprägnierte Oberflächen nehmen das Licht auf, ohne 
es zu reflektieren. Dadurch entsteht ein natürlich matter Effekt, der das natürliche 
Aussehen des Holzes bewahrt. Das Imprägniermittel auf natürlicher Öl-Wachs-
Basis besitzt eine ausschließlich aus natürlichen Komponenten bestehende 
Trockenmasse, verleiht dem Fußboden hohe Verschleißfestigkeit und erleichtert 
die Pflege. Außerdem kann er dadurch leicht repariert und restauriert werden.

TREATMENTS WITH NATURAL STAINS
To change the colour of wood, whether finished with 
lacquer or oil, natural dyes are used that modify the original 
tones of the wood and achieve special warm and delicate 
effects. The colour is applied by a handicraft technique of 
ragging by hand, to obtain a natural effect on the surfaces. 

OBERFLÄCHENBEHANDLUNG MIT NATÜRLICHEN FARBSTOFFEN
Zum Tönen des Holzes, sei es lackiert oder geölt, werden natürliche 
Farbpigmente eingesetzt, die den Originalfarbton der Hölzer verändern und 
besonders warme und zarte Farbeffekte erzielen. Die Farbe wird in einem 
speziellen handwerklichen Verfahren mit einem Lappen von Hand aufgetragen, 
was den Oberflächen ein besonders natürliches Aussehen verleiht.

REAGENT TREATMENT
The reagent reacts in a natural way with the tannins present in the 
wood fibres, stabilising them in a very short time. It enhances the 
personality and naturalness of each plank, making it unique and 
highlighting its inimitable and original colours. Freshly treated material 
may show differences in colour compared to the sample seen. After 
installation, exposure to light will give the desired colour result. 

BEHANDLUNG MIT REAGENZIEN
Das Reagens interagiert in natürlicher Weise mit den in der Holzfaser vorhandenen 
Tanninen, stabilisiert sich in kurzer Zeit und unterstreicht die Persönlichkeit und 
Natürlichkeit jeder einzelnen Diele, wodurch sie einmalig wird und ihre unwiederholbaren 
und originellen Farbeffekte betont werden. Das soeben bearbeitete Material kann dem 
begutachteten Muster gegenüber Farbunterschiede aufweisen. Nach der Verlegung führt 
die Lichteinwirkung zum Erreichen des gewünschten farblichen Ergebnisses. 
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Il Forest Stewardship Council® (FSC®) è un’organizzazione globale senza fini di lucro dedicata
alla promozione della gestione responsabile delle foreste del mondo. PEFC (Programme for 
Endorsement of Forest Certification Schemes) promuove la gestione sostenibile delle foreste
e garantisce che i prodotti di origine forestale che raggiungono il mercato provengano da foreste
gestite in modo sostenibile.

Der Forest Stewardship Council® (FSC®) ist eine 
globale, gemeinnützige Organisation, mit dem Zweck 
verantwortungsvolle Waldbewirtschaftung weltweit 
zu fördern. PEFC (Programme for Endorsement of 
Forest Certification Schemes) fördert die nachhaltige 
Waldbewirtschaftung und gewährleistet, dass die auf den 
Markt gelangenden forstwirtschaftlichen Produkte aus 
nachhaltig bewirtschafteten Wäldern stammen.

Per tutti i pavimenti, non solo scegliamo legnami di origine europea, ma anche la produzione 
e la lavorazione hanno luogo rigorosamente in Europa. Il sito produttivo si trova immerso nella 
foresta della Slavonia nell’area di crescita della materia prima impiegata per la realizzazione 
della maggior parte dei nostri parquet. Questo garantisce sia un controllo diretto sui materiali, 
che un abbattimento dell’impatto ambientale grazie a minori emissioni di CO2.

For all floors, not only do we choose wood from 
Europe, but production and processing also take 
place strictly in Europe. The production site is located 
in the Slavonian forest, in the area where most of   the 
raw materials used for the production of our parquet 
floors grow. This guarantees both direct control of 
the materials and a reduction of our environmental 
impact thanks to lower CO2 emissions.

LE CERTIFICAZIONI
Tutti i parquet rispondono ai requisiti dettati dalla normativa europea sulla marcatura CE 
relativa ai pavimenti in legno. Alcuni prodotti rientrano nella classe di reazione al fuoco Cfl-s1. 
Ogni parquet rispetta ampiamente le direttive europee relative al contenuto di formaldeide 
ponendosi abbondantemente al di sotto degli standard richiesti e garantendo al consumatore 
un prodotto salubre, sicuro e garantito.

CERTIFICATIONS
All parquets meet the requirements of European 
legislation on CE marking for wooden floors. 
Some products fall within the Cfl-s1 fire reaction 
class. Each parquet fully respects the European 
directives concerning formaldehyde content, 
situated well below the required standards 
and ensuring consumers a healthy, safe and 
guaranteed product.

The Forest Stewardship Council® (FSC® ) is a 
global, notfor-profit organization to the promotion 
of responsible forest management worldwide. PEFC 
(Programme for Endorsement of Forest Certification 
Schemes) provides a mechanism to promote the 
sustainable management of our forests and ensures 
that forest-based products reaching the marketplace 
have been sourced from sustainably managed forests.

Für alle Parketts wählen wir nicht nur Hölzer europäischer 
Herkunft, auch die Herstellung und die Verarbeitung 
erfolgen grundsätzlich nur in Europa. Die Produktionsstätte 
liegt eingebettet in den slawonischen Wald, dort wo die 
Rohstoffe wachsen, mit denen der Großteil unserer Parkette 
verwirklicht wird. Dies stellt nicht nur eine direkte Kontrolle 
der Materialien sicher, sondern auch eine Verringerung der 
Umweltbelastung dank geringerer CO2 Emissionen.  

DIE ZERTIFIZIERUNGEN
Alle Parkette entsprechen den von den europäischen 
Vorschriften zur EG-Markierung von Holzböden vorgesehenen 
Requisiten. Einige Produkte sind im Brandverhalten der 
Klassifizierung Cfl-s1 entsprechend. Jedes Parkett erfüllt rundum 
die Vorgaben der europäischen Richtlinien hinsichtlich des 
Formaldehydgehalts, wobei die Werte weitaus besser als die 
geforderten Standards sind, um dem Verbraucher ein gesundes, 
sicheres und garantiertes Produkt zu bieten.   



WOODCO S.C.
Via Antonio Detassis, 17
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info@woodco.it


